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Rêzikên Pêşîn Ynlieding riten

Nîşana xaçê Teken fan it krús

Bi navê Bav û Kur, û Ruhê

Pîroz.

Yn 'e namme fan' e Heit, en fan 'e

Soan, en fan' e Hillige Geast.

Amen Amen

Silav Groet

Kerema Xudanê me Jesussa

Mesîh, The evîna Xwedê, û

ragihandina Ruhê Pîroz Bi her

tiştî re be.

De genede fan ús Hear Jezus Kristus,

En de leafde fan God, en it kommuny

fan 'e Hillige Geast Wês mei jo allegear.

With bi ruhê xwe. En mei jo geast.

Qanûna Penitential Penitential Wet

Birano (xwişk û birayan), em

gunehên me qebûl bikin, So

bi vî rengî xwe amade bikin

da ku hûn Mysteries pîroz

pîroz bikin.

Bruorren (bruorren en susters), lit ús ús

sûnden erkenne, en dus tariede ússels

om de hillige mystearjes te fieren.

Ez bi Xwedayê Xwedayê re

îtîraf dikim û ji we re, xwişk û

birayên min, ku min gelek

guneh kir, Di ramanên min û

bi gotinên min de, Di ya ku

min kir û di ya ku min

nekariye ez nekim, bi xeletiya

min, bi xeletiya min, bi riya

xeletiya min a herî giran; Ji

ber vê yekê ez ji Meryemê

Xwezî her dem-virikî bipirsim,

hemî milyaket û siltan, You

hûn, xwişk û birayên min, da

ku ez ji Xudan Xwedayê me

re dua bikim.

Ik bekennen God Almachtige God en

oan dy, myn bruorren en susters, dat ik

sterk haw sûndige, Yn myn gedachten

en yn myn wurden, yn wat ik haw dien

en yn wat ik haw mislearre om te

dwaan, troch myn skuld, troch myn

skuld, troch myn meast fertrietlike

skuld; Dêrom freegje ik Sillich Mary

Ever-Virgin, alle ingels en hilligen, En jo,

myn bruorren en susters, om my te

bidden oan 'e Heare ús God.

Bila Xwedayê Xwedayê Xwe li

me bike, me gunehên me

May Almachtige God hat genede oer

ús, Ferjou ús ús sûnden, en bring ús nei

ivich libben.
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bibexşîne, û me bîne jiyana

herheyî.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Ya Xudan, rehmê bike. Hear, hawwe genede.

Ya Xudan, rehmê bike. Hear, hawwe genede.

Mesîh, were rehmê. Kristus, hawwe genede.

Mesîh, were rehmê. Kristus, hawwe genede.

Ya Xudan, rehmê bike. Hear, hawwe genede.

Ya Xudan, rehmê bike. Hear, hawwe genede.

Gloria Gloria

Ji Xwedayê herî bilind re

rûmet, û li ser rûyê erdê aştî

ji mirovên dilxwaz re. Em

pesnê te didin, em te pîroz

dikin, em ji te hez dikin, em

te pîroz dikin, em ji bo

rûmeta we ya mezin spas

dikin, Xudan Xwedê,

Padîşahê ezmanî, Ya Xwedê,

Bavê karîndar. Ya Xudan Îsa

Mesîh, Kurê yekta, Ya Xudan

Xwedê, Berxê Xwedê, Kurê

Bav, tu gunehên dinyayê

radikî, rehmê li me bike; tu

gunehên dinyayê radikî,

duaya me bistînin; tu li milê

Bav rastê rûniştî, rehmê li me

bike. Çimkî Pîroz tenê tu yî, tu

tenê Xudan î, Tu bi tenê yê

Herî Berz î, Îsa Mesîh, bi Ruhê

Pîroz, di rûmeta Bav Xwedê

de. Amîn.

Glory oan God yn 'e heegste, en op

ierde frede oan minsken fan goede wil.

Wy priizgje jo, Wy segenje dy, Wy

oanbidzje jo, Wy ferhearlikje jo, Wy

jouwe jo tank foar jo grutte gloarje,

Hear, himelske kening, O God,

Almachtige heit. Hear Jezus Kristus,

allinich berne soan, Hear God, Lam fan

God, soan fan 'e Heit, Jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús; Jo nimme de sûnden fan

'e wrâld fuort, Untfang ús gebed; Jo

sitte oan 'e rjochterhân fan' e Heit,

hawwe genede oer ús. Foar jo allinich

binne de Hillige, do allinich binne de

Heare, Jo allinich binne it heulste, Jezus

Kristus, mei de Hillige Geast, Yn 'e

gloarje fan God de Heit. Amen.

Berhevkirin Sammelje

Were em dua bikin. Lit ús bidde.

Amîn. Amen.
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Litury of the Word Liturgy fan it wurd

Xwendina yekem Earste lêzing

Peyva Xudan. It wurd fan 'e Hear.

Şikir ji Xwedê re. Tank wêze foar God.

Zebûrên Bersivê Ferantwurdlik PSALM

Xwendina duyemîn Twadde lêzing

Peyva Xudan. It wurd fan 'e Hear.

Şikir ji Xwedê re. Tank wêze foar God.

Încîl Gospel

Xudan bi we re be. De Hear wêze by dy.

Û bi ruhê xwe. En mei jo geast.

Xwendinek ji Mizgîniya pîroz li

gorî N.

In lêzing fan it hillige evangeelje

neffens N.

Rûmet ji te re ya Xudan Glory oan dy, Heare

Mizgîniya Xudan. It evangeelje fan 'e Hear.

Pesnê te, ya Xudan Îsa Mesîh. Lof oan jo, Hear Jezus Kristus.

Pîşeya Baweriyê Berop fan leauwen

Ez bi yek Xwedê bawer dikim,

Bavê her tiştî, çêkerê erd û

ezmanan, ji her tiştê xuya û

nedîtî. Ez bi yek Xudan Îsa

Mesîh bawer dikim, Kurê

Xwedê yê yekta, ji Bav berî

her dem çêbûyî. Xwedê ji

Xwedê, Ronahî ji Ronahiyê,

Xwedayê rast ji Xwedayê

rast, bi Bav re çêbûyî, ne

çêkirî, yekbûyî; her tişt bi wî

afirî. Ji bo me mirovan û ji bo

rizgariya me ew ji ezmên hat

xwarê, û bi Ruhê Pîroz ji

Meryema Virgin bû, û bû

mirov. Ji bo xatirê me ew di

bin destê Pontiyo Pîlatos de

hat xaçkirin, ew mirin û hat

definkirin, û roja sisiyan dîsa

Ik leau yn ien God, de Heit Almachtich,

Makker fan 'e himel en ierde, fan alle

dingen sichtber en ûnsichtber. Ik leau

yn ien Hear Jezus Kristus, De ienige

Born by Soan fan God, berne út 'e heit

foar alle leeftiden. God fan God, Ljocht

fan ljocht, wiere God fan wiere God,

Beno begon, net makke,

konsubstantiale mei de heit; troch him

waarden alle dingen makke. Foar

Amerikaanske manlju en foar ús heil

kaam hy út 'e himel del, En troch de

Hillige Geast wie ynkarneare fan 'e

faam Mary, en waard de minske. Foar

ús wille waard hy krusige ûnder Pontius

Pilatus, Hy krige de dea en waard

begroeven, en rose op 'e tredde dei wer

yn oerienstimming mei de Skriften. Hy

stidee yn 'e himel en sit oan 'e
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rabû li gor Nivîsarên Pîroz. Ew

hilkişiya ezmên û li milê Bav

rastê rûniştiye. Ew ê dîsa bi

rûmet were dadbarkirina

zindî û miriyan Û dawiya

padîşahiya wî tune. Ez bi

Ruhê Pîroz, Xudanê ku jiyanê

dide bawer dikim, yê ku ji

Bav û Kur derdikeve, yê ku bi

Bav û Kur re tê hezkirin û

birûmetkirin, yê ku bi rêya

pêxemberan gotiye. Ez bi

Dêra yek, pîroz, katolîk û

şandî bawer dikim. Ez ji bo

efûkirina gunehan yek

Vaftîzmê qebûl dikim û ez li

hêviya vejîna miriyan im û

jiyana dinya axiretê. Amîn.

rjochterhân fan' e Heit. Hy sil wer yn 'e

gloarje komme om de libbenen te

oardieljen en de deaden en syn

keninkryk sil gjin ein hawwe. Ik leau yn

'e Hillige Geast, de Hear, de Giver of

Life, dy't trochgiet fan 'e Heit en de

Soan, Wa mei de heit en de soan wurdt

oanbean en ferhearlike, wa hat troch de

profeten sprutsen. Ik leau yn ien,

hillige, katolike en apostolyske tsjerke.

Ik bekenne ien doop foar de ferjouwing

fan sûnden en ik sjoch út nei de

opstanning fan 'e deaden en it libben

fan 'e wrâld om te kommen. Amen.

Homilik Hommily

Dua Universal Universele gebed

Em ji Rebbê xwe re dua dikin. Wy bidde ta de Hear.

Ya Xudan, duaya me bibihîze. Hear, hear ús gebed.

Litury of the

eucharist

Liturgy fan 'e

Eucharistyske

Pêşkêşker OFFERTORY

Xwedê her û her pîroz be. Sillich wês God foar altyd.

Dua bikin birano (xûşk û

bira), ku qurbana min û te

dibe ku Xwedê qebûl bike,

Bavê karîndar.

Bid, bruorren (bruorren en susters), dat

myn offer en jo kin akseptabel wêze

foar God, de Almachtige heit.

Rebbê qurbana destê we

qebûl bike ji bo pesn û

rûmeta navê wî, ji bo qenciya

me û qenciya hemû Dêra wî

ya pîroz.

Mei de Hear it offer akseptearje by jo

hannen foar de lof en gloarje fan syn

namme, foar ús goede En it goede fan

al syn hillige tsjerke.

Amîn. Amen.
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Nimêja Eucharistic Eucharistyske gebed

Xudan bi we re be. De Hear wêze by dy.

Û bi ruhê xwe. En mei jo geast.

Dilê xwe bilind bikin. Lift jo herten op.

Em wan ber bi Xudan ve

bilind dikin.

Wy ferheegje se op nei de Hear.

Werin em ji Xudan Xwedayê

xwe re şikir bikin.

Litte wy de Heare ús God tankje.

Ew rast û rast e. It is gelyk en gewoan.

Xwedayê ordiyan pîroz, pîroz,

pîroz. Erd û ezman bi rûmeta

te tije ne. Hosanna di jor de.

Xwezî bi wî yê ku bi navê

Xudan tê. Hosanna di jor de.

Hillige, hillich, hillichdom Heare God fan

'e hosts. Himel en ierde binne fol mei jo

gloarje. Hosanna yn it heechste. Sillich

is hy dy't komt yn 'e namme fan' e

Hear. Hosanna yn it heechste.

Sira îmanê. It mystearje fan it leauwen.

Em mirina te îlan dikin, ya

Xudan, û vejîna xwe eşkere

bike heta ku hûn dîsa werin.

An: Gava ku em vî Nanî

dixwin û vê kasê vedixwin,

Em mirina te îlan dikin, ya

Xudan, heta ku hûn dîsa

werin. An: Me xilas bike,

Xilaskarê dinyayê, Çimkî bi

Xaç û Vejîna te te em azad

kirin.

Wy ferkundigje jo dea, o Heare, en

professearje jo opstanning oant jo wer

komme. Of: As wy dit brea ite en dizze

tas drinke, wy ferkundigje jo dea, o

Heare, oant jo wer komme. Of: Rêd ús,

Rêder fan 'e wrâld, Foar troch jo krús en

opstanning Jo hawwe ús frij makke.

Amîn. Amen.

Rîte Communion Communion Rite

Li ser emrê Xilaskar û bi

hînkirina xwedayî ava bûye,

em diwêrin bêjin:

Op it kommando fan 'e Rêder en

foarme troch godlike lear, wy doarre te

sizzen:

Bavê me yê ku li ezmanan î,

navê te pîroz be; Padîşahiya

te were, daxwaza te bê kirin

li ser rûyê erdê çawa ku li

ezmanan e. Îro nanê me yê

rojane bide me, û li gunehên

Us heit, dy't yn 'e himel binne, Lit jo

namme hillige wurde; dyn keninkryk

komme, Dyn sil dien wurde op ierde

sa't it yn 'e himel is. Jou ús dizze dei ús

deistich brea, En ferjou ús ús

oertredings, Wylst wy dejingen
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me bibore, Çawa ku em li

wan ên ku sûcê li me dikin

dibihûrin; û me neke nav

ceribandinê, lê me ji xerabiyê

rizgar bike.

ferjouwe dy't ús oertrêdzje tsjin ús; en

liede ús net yn fersiking, mar leverje ús

fan kwea.

Me xilas bike, ya Xudan, em

dua dikin, ji her xerabiyê, di

rojên me de bi kerema xwe

aştiyê bide, ku, bi alîkariya

dilovaniya te, dibe ku em her

dem ji gunehan azad bibin û

ji hemû tengasiyan sax be,

wek ku em li hêviya hêviya

pîroz in û hatina Xilaskarê me

Îsa Mesîh.

Leverje ús, Hear, wy bidde, út alle

kwea, GRANT FERGESE FRED IN OR

DAGEN, dat, troch help fan jo genede,

Wy kinne altyd frij wêze fan sûnde en

feilich fan alle need, Wylst wy wachtsje

op 'e sillige hoop En de komst fan ús

Rêder, Jezus Kristus.

Ji bo Padîşahiya, hêz û rûmet

ya te ye niha û her û her.

Foar it keninkryk, de krêft en de gloarje

binne jo no en foar altyd.

Xudan Îsa Mesîh, yê ku ji

Şandiyên te re got: Ez aşitiyê

ji we re dihêlim, aramiya xwe

didim we, li gunehên me

nenêrin, lê li ser baweriya

Dêra we, û ji kerema xwe re

aştî û yekîtiyê bide wê li gor

daxwaza te. Yên ku dijîn û her

û her padîşah dikin.

Hear Jezus Kristus, dy't sei tsjin jo

apostels: Frede Ik lit dy ferlitte, myn

frede, ik jou jo, sjoch net op ús sûnden,

Mar op it leauwen fan jo tsjerke, en

subsydzje har frede en ienheid

genedich yn oerienstimming mei jo wil.

Dy't libje en regearje foar altyd en

altyd.

Amîn. Amen.

Aştiya Xudan her dem bi we

re be.

De frede fan 'e Hear Wês altyd by jo.

Û bi ruhê xwe. En mei jo geast.

Werin em nîşana aştiyê bidin

hev.

Lit ús inoar it teken fan frede oanbiede.

Berxê Xwedê, tu gunehên

dinyayê radikî, rehmê li me

bike. Berxê Xwedê, tu

gunehên dinyayê radikî,

rehmê li me bike. Berxê

Lam fan God, jo nimme de sûnden fan

'e wrâld fuort, hawwe genede oer ús.

Lam fan God, jo nimme de sûnden fan

'e wrâld fuort, hawwe genede oer ús.

Lam fan God, jo nimme de sûnden fan

'e wrâld fuort, jou ús frede.
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Xwedê, tu gunehên dinyayê

radikî, aştiyê bide me.

Va ye Berxê Xwedê, Binêre yê

ku gunehên dinyayê radike.

Xwezî bi wan ên ku ji bo şîva

Berx hatine gazîkirin.

Sjuch it laam fan God, Sjuch him dy't

de sûnden fan 'e wrâld fuort nimt.

Sillich binne dejingen neamd nei it iten

fan it Lam.

Ya Xudan, ez ne hêja me ku

hûn têkevin bin banê min, lê

tenê bêje û giyanê min sax

bibe.

Hear, ik bin net wurdich dat jo ûnder

myn dak moatte ynfiere, mar sis

allinich it wurd en myn siel sil genêzen

wurde.

Bedena (Xwîna) Mesîh. It lichem (bloed) fan Kristus.

Amîn. Amen.

Were em dua bikin. Lit ús bidde.

Amîn. Amen.

Rêzikên Concluding Konkludearje riten

Bereket Segen

Xudan bi we re be. De Hear wêze by dy.

Û bi ruhê xwe. En mei jo geast.

Xwedayê mezin ji te razî be,

Bav û Kur û Ruhê Pîroz.

May Almachtige God segenje jo, De

heit, en de Soan, en de Hillige Geast.

Amîn. Amen.

Berdanî Ûntslach

Derkevin, merasîm qediya.

An jî: Herin Mizgîniya Xudan

bidin bihîstin. An jî: Bi

silametî herin, bi jiyana xwe

rûmeta Xudan bidin. An jî: Bi

silametî here.

Gean foarút, de massa is beëinige. Of:

gean en kundigje it evangeelje fan 'e

Hear oan. Of: Gean yn frede, ferhearde

de Hear troch jo libben. Of: Gean yn

frede.

Şikir ji Xwedê re. Tank wêze foar God.
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